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Pycckuia

BHUMAHUE!

BaxHas undgopmauus. BHumartensHo U3yuuTe eé nepeq

aKcnnyaraumen n3genus.

* Micnonb3ynte nagenue TonbKo No NpsMOMY HaszHa4YeHUIo.

» CBopKy uagenusa Npou3BoauTe TONbKO B NOMHOM
COOTBETCTBMM C NpUnaraemMon MHCTPYKUUEN.

* N3genue MoxeT ONPOKMHYTLCA M HAHECTU TSHKEnble
TenecHole nospexaeHust. MNpukpenute ero kK ctexe. [na
KpernneHusa K CTeHe UCMONb3ynTe Kpenéx, noaxoaaini
ana matepuana cted Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpEHbI KakoW TUN KpenrneHus NoaxoauT Ans marepuana
cTeH, obpaTuTeck k cneuuanucTy unv B
crneuManuManpoBaHHbIiA MarasuH.

* [pwv akcnnyataumu ABepew U BblABWKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeamepHbIX yCUui.

* PexomeHayeTca peMOHT MexaHW3MoB TpaHccopMauum
[0BEepuTbL KBanuULUUPOBaHHbBIM crieumanucTam.

* ByabTe OCTOpPOXHLI Npy 06palleHnM ¢ AeTansMu U3
ctekna. N3beraiite yaapHeix Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB W LaparnvH Ha NOBEepPXHOCTH,
CTEKIIO MOXET BHE3amnHo TPECHYTh U (Mnun) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s(r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialise.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

= Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé no tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagédo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkce

DIKKAT! )

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan 6nce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urlindl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

» Urilin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglant
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli madazaya danisin.

» Kapi ve gcekmeceleri kullandiginiz zaman asir gl
kullanmayin.

» Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yliklerinden kaginin. Zarar gérmtis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaLbisl. YBaxniBa BbiByYbILE Sie nepag

aKcnnyaTaublisin Bbipaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

» 36ipaiiue Bbipab Tonkki Y agnaeegHacLi 3 NpbIknaaaeHait
IHCTPYKLbIAW.

* Boipab moxa nepakyniuua i HaHecwi UshKKia LsnecHbls
nawkomkaxHi. MNMpbimauyiue aro ga cugaHbl. [na
MauaBaHHA Aa CLUAHbI BbiKapbiCTanue Kpanex, Ak
nageixoAsiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNAaYHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA naabixoasiub Aa
MaTapbIANy cUeHay, 3BApHilecs aa cneuplisnicta abo y
cneubisnizaBaHyio Kpamy.

« [pbl akcnnyartaubli A43BAP3NA | BbICOYHbIX Wydnan He
npelknaganue npasmepHbIX HaMaraHHsY.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcchapmalibli pakameHayeuua
Aapyubiub KBanicikaBaHbiM cnewbianicTam.

* ByaabLe acuspoxHbIs Npbl abbiIxomxaHHi 3 gatansami ca
wkna. Masbsiranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nawkomkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LWKNO MoXa
panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPBLIHbI3!

MaHbI13abl aknapart. OHbl GyibiMabl nainganaHbac 6ypbiH

MYKWUSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* Byiibimabl Tek Tikene TararMbiHaanybl 6oMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* ByiibiMabl KypacTelpyabl koca BepinreH HycKaynbIkKa TonbIK
CaliKeC XyprisiHis.

* ByibIMHBIH ay[apbinbIn KeTyi xaHe aybip geHe
XapakaTtTapblH Tyfblaybl MyMKiH. OHbl kabbipraFa BekiTiHja.
Kabbiprara GekiTy yLUiH 83 y1iHi3giH MaTepuanbiHa caikec
kenetiH BekiTneHi nainganaHbiHbI3. Erep kabbipra
Matepuarbl yiiH 6ekiTKilTiH KaHaaw Typi celikec keneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MamaHFa HeMece
MaMaHaaHObIpbIFaH OyKEHre XyriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIManb! XaLWikTepai naiiganaHy
KesiHAe WamaaaH ThiC Kyl canmaHbi3.

+ TpaHcdopmaums MexaHuamaepiH xengeyai binikTi
MamaHgapfa CeHin Tancelpy YCblHbINaabl.

+ LLIbIHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
caK 6onbIHbI3. COKKbI XKYKTEMEnepiHeH aynak BonbiHbI3.
3akpimaanFaH WweTTepi MeH yCTiHr BeTiHiH cbizaTTapbiHaH
LWbIHbIHLIH KEHETTEH LWbITbIHAYbI XaHe (HeMeCe) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbipreia

KeHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maansiMart. bylomay nainganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KyHT KON OKyN YbIrbIHpI3,

* Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6orHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyk LUaikeluTUKTe raHa
YOrynTYyHy3.

Bytom oogapbinkin KeTUM, AeHere KaTyy XapakaTtrapabl
KENTUPULIKM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6eKMTUHU3, SMepekTH
py6anra 6ekuTyy yuyH, CuaguH yityHy3ayH aybanaapbiHbiH
matepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKMTKUYTU KONAOHYHY3.
Orepae Cua gybanaapabiH MatepuanbiHa 6eKUTKMYTUH
Kaiicbl TYpY Tyypa KenuwuH 6unbeceHus, agucke xe
aauCTELLTUPUITEH AYKEHTe KalpbinbIHbI3.

SlwmKTepam XaHa cyypma xalbikTapasl nanganaHyyaa
allblkya Ky4Y-apakeT xymiiabaHbi3.

TpaHcdopMaumsnoo MexaHu3MaEPUH OHOOOHY
KBanumKaumsanyy aguctepre UWEHYYHY CyHYL Kbinabbia.
AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH caktaHbl3. YeTTepunaery mainga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaery YANMKTEpAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH »apaka KeTuLIM XaHa (Pke) CbIHbIN Kanbiwbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to'lig muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

» Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

o




TpeboBaHns NO 3KCNAYyaTaunun N3aenma 1 mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTA

Cpok, B TeHeHe KOTOPOro Mebens COXPaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTL, B 3HAYUATEALHO CTerneH 3aBUCcuUT OT
YCAOBWIA € XpaHeHs! 1 3KCNAyaTaun. MNprAepyKMBasiChk HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPakKTUHeCKX COBETOB, Bul cMOXeTe
NOAAEPKVBATE B HAUAYHLLEM COCTOSHNY BCe 3aemMeHTEl Balweln mebean.

Ceet

He AonyckanTe NPsSIMOro BO3ABCTBING COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. [MPoAOAKUTEALHOE NPIMOE BO3ASHCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIe YH3ACTK MOXKET BbI3B3Th V3MEeHeHMe X LIBETOBLIX X8PaKTepUCTK MO CP3BHEHWIO C APYTAMUA
YH3CTKEMW, KOTOPbIe MEeHbLLE NOABEPraAvCh BO3ASCTBUIO.

TemnepaTypa

BeICOKVe 3Ha4eH1s1 TeNAa A XONOAS, 8 TakKe BHEe3aMHLIe Nneperasbl TeMNepaTypsl MOMyT CEePLe3HO NOBPeANTb
mMebens nam eé Hactn. Mebeas He AONKHAE pacnoAaraThCs BAKe OAHOIO MeTpa OT UCTOHHUKOB TenAg,
HarpesaTeAbHLIX NPUBopoB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaLm

ot +10 a0 +25 L. He aonyckaiite nonaaaHns Ha MeBeAb ropsiHvx NPeAMETOB (YTION, NOCYAa C KAMSITKOM 1 np.), 8
TaKKe NMPOAOAKTEALHOO BO3AECTBIAS BoI3bIBSIOLLIVX HArpeBaHMe U3AYHEHA (CBET MOLLIHBIX AGMI,
MIKPOBOAHOBLIE M3AYHaTeAN U T. 1M.).

BAaXKHOCTb

PekomeHAyemast OTHOCUTEABHES BASYKHOC T MecTOHaxoxKaeHVs mebenn 60 70%. He caeayeT NOAAEPXVIBATL B
TeqeHMe NPOACAKUTEABHOO BPEMEH YCAOBIASI KPaHE BAGXKHOCTA 1 (MA) CyxOCT, a Tem Boaee X
NeproANHecKor cMeHbl. C TeHeHeM BpemMeH Take YCAOBISI MOMYT NMOBAUSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 e HacT.
EcAn Takme yenoBrg Dbl CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NMPOBETPYBETE NOMELLIEHWS! U MO Mepe BO3MOXHOCT
MOAL30BETHCS OCYLLMTEASIMIA VA YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMBAN3BLIA BASKHOCTIA.

He paameluaiTe mebens BEAM3M BAGKHBIX U ChipbIX CTEH, NPEeAMETOB.

ArpeccusHble cpeaAbl 1 abpasnBHble MaTepuank!

Hin B KOEM CAyHae He AonycKarTe BO3AeCTBIe Ha MebeAb arpecCyBHBIX XXVAKOCTEN (KUCAOT, LLUeAQHER,
PacTBOPUTEAEIA 1 T.N.), COAEPXKALLIMX TaKme XKINAKOCT NPOAYKTOB U X Napos. NoA0BHbIe BELLECTBa U X COBAUHEHIS]
SIBASIOTCS XUMIAHECKIA SKTUBHBIMIA, PEaKLILG C HAMM MOXKET NOBAEHL HeraTUBHLIE NOCARACTBUS AAS Bac 1 Balwero
MMyLLIECTBa. Takke CTOUT MOMHWTE, HTO HeKOTOPLIE CrelnduHeckiie MotoLLne (HUCTSILLME) COCTaBhl (CpeACcTsa)
MOMYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIMIO 8rPeCCUBHBIX XUMUHECKVIX BELLeCTB 1 (WAV) abpasmBHsie COCTaBs!.
MNpumeHeHWe NOAOBHLIX MOKOLLIMX (HACTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HoBOM MebeAn MOXET UCXOANTE eCTeCTBEHHDIN 33Max MaTepran0os, 13 KOTOPLIX OHa U3roTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHAW 3 HeAeAL C MOMeHTa CBOPKIA. AASI CHUKEHINS MHTEHCUBHOCTIA 3anaxa PeEKOMEHAYETCS!:

® AASI MSINKOM MebeAr — NPONbIABCOCUTL U3ABAVE 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHNE.

® AN KOpNycHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHEIO, CMOHEHHOM MSITKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BEITUPATL HYACTON CyXOW
TKSHLIO 1 NPOBETPBATE NOMELLIEHE, NPeABEPUTEALHO OTKPLIBaS BCe ABEPLLI U SILLIK N3ACANS.

/\BHHblE ABCTBIGI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B APHb.

YxoaA 3a mebensio

Bcerna coaepkte noBepxHOCTY Mebea B NOAHO CyxOCTW. [1p1 HeoBXoAMMOCTY, NPOTVPaNTE NOBEpXHOCTA
MebeA Cyxoi MSIrKOM TKaHLIO ((hAaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PeKOMeHAYETCS O4LLIaTE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa Wcnadkanack. EcAm Bel OCTaBuTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOpOoe BpemMs), TO 3aMeTHO
MOBLILLBETCS ON3CHOCTL 0OPa30BaHKS Pa3BOAOB, MSITEH U MOBPEXAEHWA NMOKPLITVST Meben nan eé YacTeln, B
CAyH3e CTOVKIX 38rpsIsHEHW PEKOMEHAYETCS! MCNOAL30BaTE CMNELVaALHLIe OHNCTUTEAN. BHUMBTEALHO N3yHaliTe
WHCTPYKLIVID MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAUTL MOA TUMN NOKPLITUS Balen mebean. HeaonycTiMo
NnpYIMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, CoAepXKalLX abpa3vBHbie BellecTsa. HeAonyCcTMO NPUMEHeHME COALI, CTUPaALHKIX
NOPOLLIKOB W NPOHINX CPRACTB, He NpeAHa3Ha4eHHLIX AAS YXO0AS 3a MeDensio. YX0A 38 NOBepXHOCTSMIA AOAXKEH
OCYLLIECTBASITECS CMEUMa3pPOBaHHBIMA MOIOLLIMA CPEACTBEMM,

ANS YCTPaHEHS MbIAK C NOBEPXHOCTEN MArkux HacTe MebeAr MCNOAL3YITE MbIABCOC CO CNeUanbHBIMA
HacanKamu AAS HACTKIA Mebenn.

He paameluainiTe 1 He NnepemelLariTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NpeAMETH, UMEIOLLIYIE OCTPLIE YIALI, KPOMKN,
BLICTYNSIOLLE OCTPLIE ASTaA.

3SKcnAyaTaums

Harpy3ka Ha mebens 1 eé 4acT (MOAKW, SILLVKIA, CUAEHIAS 1A MP.) He AOAKHE MPeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK833HHBIX B KOHLIE HCTPYKLIAWM Mo cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbiraTh, NOABEpraTh MNOBbILLEHHLIM AVHAMUHECKIAM Harpy3Kam.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecki NPOBepSITh NAOTHOCTL Pe3bB0BLIX COBAVHEHUI KPENASHSI MEXaHIN3MOB
TPEHCHOPMEUMN W MOATSINABATE VX NP HEODXOANMOCTIA.

[Py NOSIBAEHINA CKPAMOB B MEXaHN3MBX TPaHCHOPMELIN X CAeAYET CMa3biBaTb CNeUnaA/3MpOBaHHOM CMa3KOW.
[py NCNOAL30BaHAM MeXaH3Ma TPaHCHOPMaLK CTPOD COBAAGITE AGHHYIO UHCTPRYKLIVIO, M30eraiTe N3AULLIHAX
YCUAIA, PLIBKOB, NepeKkocoB 3AeMEHTOB MexXaHIN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furmiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chermicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itemn with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furmniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furmiture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special Iubricant

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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487x330X16 (x1)

@ 776x380x16 (x1)

815 774x202x3,2 (x1)
615 774x191x3,2 (x1)
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onga 3Ton mebenu AONONHUTENbHO
Bbl MO)XeTe npuobpecrTu:
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